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DEAR GUEST

Welcome to Fang. We hope you have a wonderful stay and
many wonderful holiday experiences. Already on the ferry
between Esbjerg and Fang you can feel your heartbeat
drop and calmness set in.

When you read this holiday guide, you are probably al-
ready staying at your accommodation. If you haven't yet
figured out where to stay, the guide can also help you find
the right accommodation, whether it’s a hotel, camping,
holiday home or B&B.

If you are planning a day trip to Fang, there is also plenty
of inspiration here. A good tip, leave the car on the main-
land and use the bike on Fang. If you don’t bring your own
bike, there are several bike rental companies on the is-
land.

Fang holds many experiences, both big and small. The
huge sandy beach is the biggest attraction, but there are
also plenty of exciting experiences in nature behind the
dunes and in the 2 urban environments of Nordby and
Sgnderho. Seals, Duck decoys. block art, 4 museums and
much more.

There is a great deal that you can experience on your

WELCOME

you are told the story by a local guide. At visitfanoe.dk and
Vadehavskysten.dk you can get an overview of the many
activities that take place on Fang. It is easy to order and
buy the exciting experiences and excursions that Fang
offers. The events can be purchased both online or di-
rectly from the organizers.

TOURIST INFORMATION:

Nordby: Langelinie 5

Self-service opening hours:

Every day, all year round 10.00-18.00
Staffed opening hours:

June, July and August, Monday-Friday 10.00-14.00
April, May, September and October:
Monday 10.00-14.00, Friday 10.00-14.00
Sgnderho: Landevejen 35

Self-service opening hours:

Every day, all year round 10.00-18.00

OPENING HOURS ON FAN®:

The normal opening hours for shops on Fang are Monday
to Friday 10 a.m. to 5 p.m. and Saturday 10 a.m.to 1 p.m.
Supermarkets are normally open all weekdays 8 a.m. to
6 or 7 p.m. Opening hours do vary depending on type of
shop. There are also seasonal variations. Opening hours
are typically longer in July and August.
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Seal safari ¢ Blokart
* Bicycle rental ¢ Sauna
« Skimboard * ATB-Landboarding
* City walks ¢ SUP
and much more..

Beach shops with a large selection of kites and everything for the beach.

Visit us at Senderklit 4, Fane Bad and Kirkevejen 37, Rindby strand.
TIf +45 4241 2565 * clubfanoe@gmail.com » www.clubfanoe.dk

own, but it gives the experience an extra dimension when
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and adults. We live the good life all year round.

Imagine if you live here every day!

Imagine that your children can just cycle to friends,
school and different activities. Imagine a relaxed everyday
life, where there is time for a cup of coffee and a laugh.
Imagine nature and tranquillity right outside your door.

Talk to us who live here - we can tell you a lot more!

Frank Jensen
Mayor (and winter swimmer) on Fang
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1bours ¢ Romantic
<3 ent and modern residential areas ©

sing at. fair Fj'(’:'t?sto School with small classes up to
i ing 10th grade ¢ Safe and inclusive everyday life
enter and venues ¢ Coffee shops and
es ants e Culture activities for five times the
islanc pulation ¢ Associations; Gymnastics, ball sports,
skiing, MTB, winter swimmers etc. ® World-class nature —
UNESCO says so too ® Right in the heart of the Wadden
Sea National Park ¢ Denmark’s most beautiful beaches e
You can cycle everywhere and to everything.

<4 ESBJERG

Ferry port in the heart of Esbjerg ® The country’s 5th
largest city with 71,500 friendly smiles ¢ Center for green
environment transition e International workplaces ¢
Shopping and specialty stores ¢ Youth education centers
e Universities ¢ Airport and railway station ¢ E20 express
way brings you to the rest of the world.




Fang was formed into an island approximately 8000
years ago. Before then, the stretch from Blavandshuk to
Sild was probably one coast line. The lower heathlands
were flooded by the sea, forming the large sand barri-
ers which in turn developed the protective island group
known as Fang, Mandg and Rgmg. Because of this pro-
tection, the Wadden Sea transformed into the landscape
we know today. Tides, storm surges and wind has since
caused Fang to grow towards the West.

It is not precisely known when people first settled on
Fang although the first records are from 1231. From
then until 1741 Fang was the property of the Danish king.
However, potsherds have been found at Halen, which are
approximately 2,000 years old, so it is possible that Fang
was also inhabited in the earlier Iron Age. Today the island
measures about 60km2.

Despite is modest size, Fang is an independent munic-
ipality. In 2005, an election was held to decide if Fang
should join the new, larger Esbjerg Municipality. 65% of
the inhabitants on Fang voted for the island to remain
independent. Today, Fang is the second smallest munici-
pality in Denmark.

Many small islands and rural districts are struggling with

fewer workplaces and a decrease in population. This is
not the case on Fang. Our population has been increasing
and we are now more than 3.500 citizens. A significant
reason for the increasing population is the proximity to
Esbjerg. With only a twelve-minute ferry ride, it is easy
to live on Fang and work in Esbjerg. More than 700 peo-
ple commute to the mainland every day. In return, about
300 people commute the other way, to Fang, every day
to work.

FAN® MUNICIPALITY

Fang is run by a municipal council consisting of 11 per-
sons who are elected every four years. The last elections
took place in November 2021. 5 different parties have
seats in the council, who elected Frank Jensen as new

mayor.

THE SCHOOL ON FAN®

Fang Skole, the school on Fang, is located in Nordby. Most
of the children on the island attend school here, from kin-
dergarten class and up to the 9th or 10th grade. In con-
nection to the school, there is also a public and school
library and an after-school club. In very close proximity to
the school, you also have the island’s indoor and outdoor
sports facilities.

HEALTHCARE
Fang has a large health centre which is situated in an old
building that used to house the navigational training cen-

tre. Besides housing Fang Municipality’s own healthcare
personnel, located here is a private medical practice and
a private dialysis centre for kidney patients. The nearest
hospital is located in Esbjerg. An ambulance is stationed on
the island, and an agreement has been made with the ferry
to have people on call to complete emergency transports
24 hours a day. This means that the ferry can sail right
away, should there be a need for an emergency transport.

LIBRARIES

There are two libraries on the island, one in Nordby and
one in Sgnderho. They are both subdivisions of Esbjerg
Bibliotik, the library in Esbjerg. The libraries have books,
movies, games and free access to computers. It is also
possible to visit the libraries as a visitor. Both libraries are
open from morning till evening all days of the week. Most
of the time, the libraries are self-serviced.

Nordby Library, Stadionvej 17, Nordby
Sgnderho Library, Landevejen 41, Sgnderho
Opening hours: www.esbjergbibliotek.dk/biblioteker



Find inspiration for your
stay at www.visitfanoe.dk
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LIFE FEELS GREATER

The bike is the ideal way to get around Fang. The whole
island is only approx. 15 km long and approx. 5 km at the
widest point, so the distances are short. There are cycle
paths between all the urban areas on Fang (Nordby, Fang
Bad, Rindby Strand and Sgnderho), so it is safe and se-
cure to cycle on Fang - for children and adults.

If you want to venture further away from the main tho
- roughfares, there are plenty of beautiful nature ex-
periences by following the gravel and dirt roads at the
northern and eastern ends of the island. Even in the dune
plantation there are roads and paths on which it is possi-
ble to cycle. Others are more suitable for a mountain bike.
Cycling around the small roads in the holiday home areas
in Fang Bad, Rindby Strand and Sgnderho is definitely an
experience too. As something very special, it is easy to
cycle on the beach on the west side of Fang.

There are b resting spots around the island, at the harbor
in Nordby, next to Nordby Church, by the public toilets
in Fang Bad, in Fang Klitplantage and next to Sgnderho
Church. As a minimum, the rest areas have a large map
of the island, garbage racks and bicycle pump. The rest
area in the dune plantation at Magekolonivej also has a
covered picnic area and hammocks if a little nap is need-
ed. There is bicycle rental in both Nordby, Rindby Strand
and Sgnderho.

ON A BIKE

BIKING ROUTES ON FANQ®

There are 5 folders available containing information on
biking routes on Fang. In each folder there is a map, a
description of the route and a briefing on what you may
encounter during the tour. You can either download maps
and descriptions at www.visitfanoe.dk or acquire the
leaflets at Club Fang for free.

Route no. 1: The World Heritage Wadden Sea route is 42
kilometres long. This route takes you all the way around the
island, and while cycling you will experience some of the
most important landscapes that has helped Fang and the
sea around Fang to achieve national park and World Her-
itage status. From the flat meadows to the northeast, via
the dunes, the dune plantation and the North Sea beach
to the southeastern tip south of Sgnderho, called Hgnen.

Route no. 2: The Atlantic Wall route; it is 26 kilometres
long and will take you to several of the most interesting
bunkers on the island. These bunkers were built during
the 2. World War. Most of the more than 300 bunkers on
Fang today are completely covered in sand, but this trip
takes you around to some of the bunkers that can still be
experienced.

Route no. 3: The Panoramic Route 404 is the only one
that has been marked by signs. It is 26 kilometres long

and provides an opportunity to go to some of the best
viewpoints and landscapes on the northern part of Fang.

Route no. 4: “The Big Five” takes you to the 5 viewpoints
made up of the 5 largest hills on Fang and is 37 kilome-
tres long. The 5 “mountains” are Kikkebjerg, Klingebjerg,
Annedalsbjerg, Paelebjerg and Mosedalsbjerg

Route no. 5: The Mountain Bike trail is 7 kilometres long
and is located in a beautiful area in the western part of
Fang Klitplantage. The route is relatively flat with a few
small inclines. It is a very beautiful ride that is suitable
for beginners

FANQ
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A summer holiday with amber in it
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Pirat Minigolf
Feldberg Familie Camping
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Go exploring in nature and the landscape on Fang or in
the 2 idyllic villages of Nordby and Sgnderho. experiences
around the corner. You can go on guided city walks in both
Sgnderho and Nordby, as well as the very popular walk on
the seabed out to the large seal bank west of Sgnderho.
See more at www.visitfanoe.dk and vadehavskysten.dk. Of
course, there are also many options for trips on your own.

SOREN JESSENS SAND

The beach is by far the most popular place to walk, wheth-
erit’s a short walk along the water’s edge or a longer walk
along the 15 km long North Sea beach. A very special ex-
perience is Sgren Jessens Sand, which is the large beach
area north of Fang Bad. At its widest point, the beach
here is almost 2 km wide. so here it is more like a sandy
desert than a beach. It is a fascinating place where you
can experience what you think are large merchant ships
coming sailing in the sand. Of course they don’t, from the
middle of the beach you can’t see the water and it there-
fore seems as if the ships are sailing in the sand.

FANQ DUNE PLANTATION

The area at Fang Klitplantage is a very varied and excit-
ing landscape, which is criss-crossed by forest roads and
paths that you can walk on. It is a good idea to have the
experience card "When we cycle and hike on Fang” with
you on the trip if you move outside the marked routes. The
maps on mobile phones do not include all roads and paths.

There is a marked hiking route in Fang Klitplantage of
approximately 10 km in total. The route can be divided
into 2 trips, one east and one west of approx. 3.5 and
6.5 km respectively. The routes are marked with poles.
The route east of the main road goes through both forest
and open dune areas with heather. At the end of summer,
the heather blooms and makes these routes something
very special. In several places there is a nice view of the
Wadden Sea to the east. The route west of the main road
goes through forest and open dune areas, where there is
a view of the beach and the North Sea. The forest play-
ground and the island’s highest point Pzelebjerg are locat-
ed along these routes.

During the winter, it usually rains so much that parts of
the path network are flooded. This applies especially to
the dunes in the western part, but also to other low-lying
places.

HIKING

ON FAN®

On the marked walking routes the plantation to the east, you
will pass several duck decoys. The 2 birdhouses which are
best preserved and open to the public are Albue Fuglekgje
and Sgnderho Gl. fuglekgjet. In the same area are 2 more
dusk decoys, Ternedal Fuglekgje and Sgnderho Fuglekgije.
Signs of another decoy have been found in the area, so per-
haps there were once 5. The last 3 are now all overgrown.

A duck decoy is a facility that was formerly used for
catching wild ducks and other migratory birds. An artifi-
cially created hexagonal pond is provided in each corner
with 6 channels, which are covered with nets. The duck
decoys were built in the middle of the 19th century fol-
lowing the Dutch model, where they have existed since
the 16th century.

In 1931, it was forbidden to catch birds in this way and
they have since functioned as small open-air museums
and natural gems.

KIKKEBJERG KLITPLANTAGE

In the plantation west of Nordby, there is a marked walk-
ing route in the slightly hilly dune area. Close to the route
is Kikkebjerg itself, which is a dune peak with a small
house on top. From here there is a beautiful view over
both the landscape to the west and north, as well as
over Nordby and in the background Esbjerg and Esbjerg
Harbour. Originally it was used as a vantage point for the
pilots in Nordby. The building at the top is not the original
pilot building. It was destroyed by the storm in 1999.

Just north of the dune plantation is the best-preserved
defense installation from the Second World War, the so-
called "Flak Nord”, where you can see a number of bun-
kers and flak positions in the dune landscape.

HONEN

The most popular hiking route at Sgnderho is the trip
around the southern tip of Fang. You can advantageously
start the trip at the old harbor and go south to Hgnen.
Sanding of the old navigation channel to Sgnderho has
created this small salt marsh, where you can find a large
part of the Wadden Sea’s flora in a very small area. From
Hgnen, follow the beach to the northwest with views of
Mandg and Galgerev with the large seal colony. Follow
Sgnderho Strandvej back to Sgnderho.

THE MOUNTAINS ON FANQ

Mountaineering on Fang? It sounds like a joke and maybe
it is. But we have made a route that we call “The 5 big
ones”. The 5 big ones are Kikkebjerg, Palebjerg, Klingeb-
jerg, Annedalsbjerg and Mosedalsbjerg.

Itis possible to do it both as a bike ride or as the destina-
tion for a hike in the areas where one of the mountains is
located. They are all located in some of the most scenic
areas on Fang and offer a fantastic view of the landscape.
It’s a fun treasure hunt for the whole family, leading to
places not normally discovered.

The mountains on Fang are in reality dunes which have
been created by sand and wind through hundreds of
years. The oldest dunes on Fang, ie. Annesdals Bjerg and
Klingebjerg, are on the east coast. The farther towards
west we go, the younger the dunes are. On the beach be-
tween Fang Bad and Rindby Strand, you can see a new
generation of dunes being created.

CITYWALKS

City walks Most visitors to Fang naturally come to Nord-
by and Sgnderho, either to shop or take a walk through
the main streets. However, there is a lot to experience
if you venture into the side streets. Many of the streets

were originally paths and therefore wind in an almost lab-
yrinthine pattern. Despite their size, you can actually get
lost.

As something special, part of the old paths, which con-
nected the larger roads, are still preserved. They are
marked with poles with a small blue sign. Sometimes it
looks like you are entering private property, but these are
publicly accessible trails that show the 2 cities from a
completely different side

SEA FOG

The fog, or sea fog as it is called, is a true spring phenom-
enon. It is created on the ocean when warm and moist
air pumped up towards Denmark from southwest meets
a cold ocean. When at the same time, the sun shines in-
land, the ground and the air is warmed up and this results
in a sea breeze, an onshore wind that drives the sea fog
towards the coast.

It happens incredibly fast! It is almost as though the sea
fog surprises you while your back is turned. The fog can
be so close that is it is impossible to see anything. Noth-
ing! And if you are wandering in the Wadden landscape,
sea fog is a danger you had best beware. So, keep an eye
on the weather report.
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THE BEACH

AND THE SEASIDE VILLAGES

Fang Bad and Rindby beach are really typical Danish sea-
side resorts. A small town center close to the beach and
then the large areas with holiday homes, campsites and
hotels. Right down to the beach.

FANQ VESTERHAVS BAD

With the golf course, 2 miniature golf facilities, tennis and
Paddle tennis, Club Fang’s activity centre, candle work-
shop and several exciting shops and restaurants, Fang
Bad is well on its way to recreating the place’s heyday.

It was in the 1880s that the initial ideas of creating
Denmark’s first spa emerged. Spa tourism in other
parts of Europe had become a great success, which
made Denmark’s Tourist Association scout for a place
to build our own luxurious spa. The choice fell on Fang
Bad, partly because of the beach and the nature, partly
because it was possible to buy both land, beach and
beach front here.

In 1892 the spa hotel, 'Kurhotellet’, was opened, and
also a number of large private holiday homes were built.
In the following years, the hotels 'Kongen af Danmark’
and 'Strandhotellet” were built along with other facilities

which were meant to cater to affluent guests.

'Fang Vesterhavsbad™ had its most success in the years
between 1st and 2nd World War. As early as 1901 the
first golf course of Denmark was established in the dunes
just north of the hotels. The course, 'Fang Golf Links’, re-
mains the only real links golf course in Denmark. Between
1919 and 1924 international motor races took place di-
rectly on the beach. However, a tragic death during a race
and an attempt to reach a new world record, put an end
to races in 1924.

The 2nd World War ended tourism and ‘Fang Vesterhav-
shad’. When the war ended, the whole area was in a poor
state. Despite attempts to renovate and revive it as a hol-
iday spot, it never reached its former popularity and the
hotels replaced by the holiday apartment complexes that
characterise Fang Bad today. Only few remains from the
luxurious days are left. The original 'Kellers Konditori’ is
still standing, and today it is known as 'Kellers Badehotel
og Spisehus’. Some of the large holiday homes can still be
seen, and the golf course is doing well; today it is the main
attraction of Fang Bad.

RINDBY BEACH

Rindby beach is the largest holiday area with holiday
homes beautifully situated in the dune landscape. The
development really took off in the 1960s, when the area
went from a few hundred summer houses to the current
around 1,400 holiday homes.

Rindby Strand is also the center of camping life on Fang.
4 of the island’s 7 campsites are located in a row along
Kirkevejen and create lots of life in the area. All the camp-
sites were established in the late 1950s and early 1960s.
Fang was such a popular camping destination that in the
early 1980s there were 13 campsites on the island. The 6
places have since either been closed or merged with one
of the other campsites.

In Rindby Strand there are two minigolf courses, a foot-
ball golf course and an indoor playground in connection
to the campsites. There is also a supermarket, cafes and
shops here.

The old Rindby lies east of the holiday home area. Origi-
nally, a few farms were located here, but today there is a
village hall, a restaurant and large shop that sells crafts.
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* 1500 m? super market

e Large bakery department

e Coffee shop

e Wadden Sea exhibition

e Grill and ice-cream bar

° Applied arts and souvenirs

e Island’s biggest parking space

¢ Family managged bussines

B
r
Biggest bakery on the Island

- SEE YOU!!

www.rindbysupermarked.dk

Rindby strand, kirkevejen 32 ¢ Rindby
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Safari

SALSAFARI — ROBBENSAFARI — SEALSAFARI

B Alle ture starter pa stranden 100 meter syd for nedkerslen fra Senderho Strandvej til Fano
Vesterstrand (parkering pa stranden) Professionel guidning af universitetslektor, Syddansk Uni-
versitet. Turkalender ses pa hjemmesiden.

== Guiding in English. All safaris start on the beach 100 meters south of the ramp from Sen-
derho Strandvej to Fang Vesterstrand (parking on the beach) Professional guidance by university
lecturer from University of Southern Denmark. Tour calendar can be seen on the website.

M Guiding in Deutch. Alle Robbensafaris beginnt am Strand 100 m siidlich des Abstiegs von

Senderho Strandvej zum Senderho Strand (Parkplatz am Strand) Fachliche Betreuung durch
dozent an der Siiddanische Universitat. Der Tourkalender ist auf der Website einsehbar.

e
) { et
www.nationalparksafari.dk %@ G

Tilmelding / Anmeldung / Booking SMS +452010 8717




Holiday by the Wadden Sea ——

Destination
Vadehavskysten here

The sea gathers us and has shaped us. Us by the Wadden
Sea. Visit four worlds within 25 km: Northern Europe’s Not to be missed
oldest town, Ribe, Denmark’s newest city, Esbjerg, the o Forrest Playground
marsh island Mandg, and Fang with wild nature and e Fang Museum
cultural history. All situated in the world’s largest tidal
area — so unique, that it is world heritage._GentIe ona
summer day. Unbridled during a storm. No days are alike.
Dive into the Viking Age and look into the future. You can
find moﬁ than 10,000 animal aﬂd plant species. Taste

the Wadden Sea or enjoy the eiforts of local pr

© skibsfart- og
dragtsamlingen

@ Hannes Hus
© Fang Kunstmuseum

© Fiskeri- og
Sgfartsmuseet

Discover Golden Age art and find conte :

w=lat at both challen 5 @ Mennesket ved Havet
always met the world w Q Esbjerg
curiosity. Thé is / Kunstmuseum

© svsmmestadion
more about all the Danmark
amazing activities the @ Shopping Esbjerg
area has to offer O Riplay
Download P\, @ Ribe Vikingecenter
VESTKYSTEN-APP . ® Ribe Kunstmuseum

— The Official Online
Travel Guide Q@ Vadehavscentret

® HEX! UNESCO
NATIONALPARKEN

® Ribe Domkirke
@ Mandg

What's happening
on Fang? o Exciting audio
Scan the QR code and e walks at your

get an overview of ] owhn pace

events on Fang : .

— from exhibitions
to festivals.

—scan the QR code and
listen to fascinating stories
as you explore the area
at your own tempo.
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BEACH LIFE

The beach is big enough that there is space for every-
one, whether you wish to swim, sunbathe, fly kites, drive

a Blokart or Kite-Buggy. wind- or kitesurf, look for am-
ber, go for a walk, observe the sunset, or watch the birds.
There is also space for dogs and their owners, but please
remember to be considerate. From 1st April to 31st Sep-
tember all dogs must be on a leash.

The part of the beach situated between Fang Bad and
Rindby Strand is the most popular part for those visitors
who like to swim in the ocean.

It is one of the most family friendly beaches, shallow and
with less current than most other places. Therefore, one
should still take heed and follow the bathing advice: Learn
to swim, never bathe alone, go only to the navel, swim
along the shore, never bathe with alcohol and narcotics in
the blood and go up when you start to freeze.

The beach is a dynamic piece of nature, constantly chang-
ing. Contrary to many other places on the West Coast, the
beaches on Fang are getting ever wider. The currents of
the sea bring sand with them, which is then deposited by
Fang, Mandg and Rgmg. The 3 islands are sheltered by
Horns Rev, located north of Blavands Huk.

At Fang Bad, the beach is now more than 700 metres
wide. The farther south you go, the narrower the beach
gets. The beach by Fang Bad and Rindby is now so wide
that new rows of dunes are forming in the middle of it.
In the Fang Bad stretch, the area between the new and

the old dune row is transforming into salt meadow as the
sand gradually becomes muddy soil. West of the new row
of dunes, we thus have the ‘new’ North Sea beach with
fine white sand.

It is permitted to drive on the beach between Fang Bad
and Sgnderho. The speed limit is 30 km/h. The beaches at
Fang Bad and Rindby Strand are the most popular beaches
for swimming. Farther south, you have the so-called ‘Bug-
gy beach’ where surfing and Blokart racing is permitted.

North of Fang Bad is a special area Sgren Jessens Sand.
The area is car-free and “unofficial” naturist beach.

KITE FLYING

Fang is the kite flyers’ El Dorado. The wide beach and sta-
ble wind conditions make Fang one of the best places in
the world for flying kites.

Kite flying is for everyone. There are several shops that
sell ready-made kites for both beginners and advanced
users. If you feel like building your own kite, Club Fang
arranges kite-building workshops for children all year
round.

Kite flying is also a sport. Most of the summer season
from April to October, kite flyers come to Fang to set up
their kites. These come in all shapes and sizes, from small
traditional handheld kites to huge kites that are fixed to
the ground.

Every year in June, about 5,000 kite enthusiasts from all
over the world gather on Fang. Many of the participants
design and build their own kites, often shaped as people,
cartoon characters, animals and, of course, kites. The old
tradition of decorating the kites can also be experienced
on Fang.

FOR THE NEW KITE FLIER

You can start by judging the size of the kite compared to
the strength of the wind. You can do this before you start
flying it by holding the kite up by hand; you can then feel
how much the wind pulls the kite.

Connect the kite with the flying line and then, against the
wind direction, roll out approximately 40 metres of the
line. Get a good hold on the handle and then ask mom or
dad to hold the kite up against the wind before letting it
go. The kite should not be thrown into the air but rather
catch the wind by itself and then rise up. Now you should
be able to enjoy the amazing view of your kite against the
sky. If the kite starts falling, you should be able to solve
this by pulling slightly on the flying line or alternatively by
walking a few steps against the wind direction.

BLOKART AND KITE BUGGY

Whirling across the beach in a wind-powered beach racer
is awesome! Fang has one of Europe’s best beaches for
land sailing. There is a marked area, approximately 3 km
south of Rindby, for this type of activity.

There are many different types of land sailing vehicles.

One of which is a small, three-wheeled, open carriage.
Some types are powered by a mounted sail, others by
a handheld kite. Some vehicles require expansive know-
how, others you can learn to operate in 10 minutes.

Blokart is the most popular type for rental. It is easy to
ride and perfect for beginners. There is also a two-seater
version, so even smaller children can experience the rush.
It is a sport for all ages, for children aged 8 or 10 years
and up to 88-year-olds. Blokart lessons and rental takes
place on the beach from ester to October.

Kite buggy is the name of another very popular type. It is
driven with a handheld kite and requires more practice.
Fang attracts some of the best kite buggy drivers.

SURFING

For the beginner, as well as for the more trained surfer
who seeks to perfect their style and tricks in the waves,
this is a really good place to learn wave surfing.

The ocean at Fang is easily accessible and user friendly.
This means that you can drive all the way down to the wa-
ter, and, contrary to many other places, you do not have
to drag your equipment several 100 metres.

At the beach south of Rindby, there are lessons in both
blokart, kitebuggy and kitelandboarding, kitesurfing and
one-wheelers.
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The sea washes up many things on the beach. It is pri-

marily in the winter that the sea is rough and therefore
washes up a lot on the beach. The most well-known and
sought-after wash up is of course amber, but there are
also many other interesting things that wash up on the
beach and which are often much easier to find than am-
ber. Shells from cockles and knife clams can be found
everywhere on the beach.

THE CONCH IS THE WONDER OF THE BEACH

The conch always brings joy when you come across it
at the water’s edge. The large, beautifully twisted snail
shells are eye-catching and almost exotic in appearance.
After a windy weather there can be hundreds of snail
shells on the beach in some places, and time goes by
quickly when you keep spotting an even more beautiful
specimen than the one you picked up a moment ago. The
conch is actually a popular collective term for a multitude
of species, each with their own name. The conch shells
we find in the Wadden Sea are either from the common
conch or red conch species. They can both grow to about
10 cm. They can actually be told apart by the shape of
the mouth.

The red conch has a longer, extended mouth shaped like
a gutter, the so-called keel. Both species lay eggs in large
clumps, which may collect eggs from several females.
The egg lumps are often seen washed up on the beach
in a dried state. In total, such egg masses can contain

300,000 larvae. However, many are eaten by predators
before they develop into adult snails.

Few people are aware that conch snails are real preda-
tors, constantly on the hunt for prey. After all, snails are
not fast hunters, but still manage to catch living mussels
by surprise and slide the edge of the snail shell between
the mussel’s open shells, so that these cannot be closed.

A rough tongue is then inserted between the mussel
shells, and the conch begins to devour the mussel’s soft
parts. The Konken also uses a slimy nerve agent that par-
alyzes its prey. The konken sniffs out its prey and also
often feeds on carrion.

The red conch’s Latin name Neptunus probably sounds
familiar to many. It means god of the sea! The conch

AMBER

In the winter, you can experience a lot of violet light dots
on the beach. It is not creatures from space that have
come to visit. It is amber hunters who are looking for am-
ber with their lamps with ultraviolet light. It is clear to see
the amber that lights up when the ultraviolet light hits it.
The amber lamps have meant that more amber is found
than ever on Fang.

However, it is neither necessary to use amber lamp nor
to be on the beach at night to find amber. Also during the

day it is possible to find amber. If you have been skilled
enough or lucky enough to find a beautiful piece of amber
at the water’s edge, then you are irrevocably sold to the
hunt for amber. Most people are caught by the hunting
instinct and an increasing “gold fever” when they dis-
cover that it is actually possible to find amber. At the
same time, hunting for amber is a great activity, when
the weather is not warm enough for sunbathing. Actually,
raw and cold weather is best, which is when the amber is
swept towards the shore.

Everything, also amber, floats best when the water is
cold, and that is why summer is not a good season. During
the winter, the weather is naturally marked by stronger
wind and more storms, which is when amber as well as
other substances are washed ashore.

The secret, as most people know, lies partly in the direc-
tion of the wind. On Fang, the right wind direction is from
the southwest, but this will vary from place to place. As
well, the wind can also be too fierce!

Only when the tide has pulled back is the hunting ground
revealed. Many separate events have to fit together, but
this is a large part of the pleasure. It is not a coincidence
that the most experienced amber collectors find the best
pieces, for they know exactly when and where the con-
ditions are just right. However, there are no guarantees.

A good tip is to keep an eye out for seagulls. Where large

flocks of seagulls gather on the shore chances are that
mussels, vegetable matter and, very likely, amber have
washed up on the beach.

The prehistoric rivers in the Baltic Sea areas have moved
the amber from one place to another. Especially the Ice
Age glaciers have transported the amber to the North
Sea, where storms and currents wash the amber ashore
so we can collect it on the beaches. Just like people have
done for the last 9,000 years.

A few years ago on Fang, a German guest found a piece
of amber jewellery made in the Stone Ages. The jewellery
probably came from one of the now flooded North Sea
settlements. The chances of finding such a piece of jew-
ellery or perhaps just a nugget with an embedded insect
or leaf naturally increase the fascination for finding and
collecting amber.

On Fang we also notice many years of use of the sea as
a landfill. Especially in the winter months, rubbish wash-
es up on the beach, mostly plastic. Fortunately, there are
many guests who would like to help us remove the waste.
The association Ren Strand Fang organizes the collection
of waste from the sea.In many places, you can receive red
bags to collect waste in. The bags are left on the beach
and subsequently picked up by Ren Strand Fang. It is now
many tons of waste that we have removed from nature.
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The seals are one of the main attractions on Fang. Here,

we can experience the harbour seal and the grey seal
in their natural environment. Several places in the sea
around Fang, the seals can be seen basking in the sun
on the sandbanks or bopping their heads up in the water.
There are guided tours to Galgerev, a large sandbank,
south west of Sgnderho, where it is possible to see up to
700 seals. At low tide, you can walk approximately 1.7 km
on the seabed all the way to Galgerev. This is a sandbank
thatisn’t flooded at high tide. Between us and the seals is a
channel with a width of approximately 100 metres, so the
seals are not disturbed by us. Sometimes, a seal will jump
into the water and swim closer to see what is going on.

THE HARBOR SEAL IS HALE AND HEARTY

You can experience the harbor seal in all Danish waters.
The population is especially large in the Wadden Sea. The
harbor seal has, since 1977, been totally protected. Slow-
ly, the seals have grown accustomed to mankind no lon-
ger being so dangerous, which means that it is possible
to get close to these fascinating animals, thus observing
their impressive adjustment to life in the ocean. Although
seals are specialized for a life in the ocean, they are to-
tally dependent on being able to reach land where they
can rest and feed their young. The many mudflats in the
Wadden Sea are therefore as important as the shallow
ocean with its rich diversity of food.

After being sought after for many years, the spotted
seal was completely protected in 1977. Slowly, the seals
have got used to the fact that humans are not that dan-
gerous anymore. This means that today we can get very
close to the fascinating animal and observe its impressive
adaptation to life in the sea.

Since water is much more difficult to move in than air,
animals associated with the sea have a torpedo-shaped
body. This of course applies to fish, but also diving ducks,
auks and seals. The seals are thickest in the middle of the
body, which is the most ideal shape for an animal that must
be able to shoot forward quickly in the water. In fact, the
seals have more blubber in the middle of their bodies than
is actually necessary if it was just a matter of insulation.

body when the resistance from the water is to be limit-
ed. Therefore, we can only see the seals’ “*hands”, called
mittens. The “arm” is thus hidden inside the body. On the
other hand, the mitt is particularly suitable for swimming.
The fur is short and lies close to the body, naturally also
to reduce water resistance. The individual hairs are even
flat, and not round like in other mammals.

It is precisely when the seals are molting that we have
the best opportunities to experience them. Then they go
ashore, often in large groups, which in the Wadden Sea
can consist of several hundred animals. The harbor seal
molts in late summer (July/August).

THE GREY SEAL. A GIANT RETURNS

In recent years, people in the Wadden Sea have been able
to enjoy the sight of not only the common spotted seal,
but also the rarer gray seal. Perhaps the gray seal was
more common than the spotted seal in the past. In each
falls, the archaeologists find more bone remains from the
gray seal at settlements from the Stone Age. But it may
also be connected to the fact that it has been easier to
hunt the gray seal. which spends a large part of the time on
land during the breeding season. in this country, and only
with conservation in 1969 did things move forward again.

Today we are visited by gray seals from both the Baltic
Sea areas and from Scotland, Germany and the Nether-
lands. In the Wadden Sea, it is not surprising that the ex-
panding population in the North Sea results in more an-
imals. Over the past ten years, the groups of gray seals
on the sandbars have grown, and on Langjord off Fang it
is not unusual to count 50 animals in May when the seals
molt. The male weighs up to 300 kilos and is often very
dark, almost black. The smaller females may be more diffi-
cult to distinguish from the harbor seal, but are neverthe-
less obvious larger than this and has the gray seal’s char-
acteristic cone-shaped head. The head of a harbor seal is
more round.

Gray seals give birth during the winter, unlike harbor
seals, which give birth around June. No gray seals have
yet been born with certainty in the Danish Wadden Sea.
But just south of the border, the stock is growing, so you
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Fang is a small island with few opportunities for large-
scale agriculture and food production. However, the re-

cent decades’ focus on slow-food and local foods has
given Fang a boost, so that today the island is known as
a place where a number of high-quality niche products
are produced.

On Fang, meat is produced from both cattle and lamb
from the island’s farm shops, as well as hams, sausages
and other charcuterie from the award-winning butcher
Christiansen. When we talk about award-winning foods,
we must also mention the smoked salmon from the com-
pany Fang Laks.

In recent years, the production of beverages has also
started. Fang Bryghus has been in existence for a num-
ber of years and is winning more and more awards and
has been named microbrewery of the year in Denmark.
Later, an old tradition from the sailing ship era with Rum
has been resumed by Fang Skibsrom. In addition, there is
also a smaller production of gin and other types of spirits.

This diversity of good ingredients has also had an effect
on the restaurants on Fang. Today. there are a great many
cafes and restaurants that serve dishes with locally pro-
duced ingredients, often supplemented with in-house
production of various foods.

NATURE’S TABLE IS SET
There are plenty of possibilities for exploring the nature
and gathering your own wild-growing produce.

Some of these on Fang include herbs, berries and flow-
ers. Since Fang is surrounded by the sea, it is of course
also possible to try to catch a fish or two. However, the
large amount of seals will compete with those who make
the attempt.

Salicornia, or marsh samphire, is a tasty and salty vegeta-
ble used as garnish for fish or in a salad. The plant is also
found on the east coast and on the beach in Sgnderho.
In the dune heaths and in the plantations in autumn, you
will find a variety of berries and mushrooms. Beware that
not all mushrooms are edible. Bring a guide or a guide-
book, and if you are in doubt, don’t eat it!

LOCAL DISHES

Bakskuld is a salted and smoked flatfish — usually dab,
but flounder and plaice are also used — which is fried in a
pan and served with rye bread and coffee punch (coffee
with schnapps). In the past, it could also be served with a
dollop of rice pudding. Bakskuld is served in most restau-
rants on Fang.

OPEN-FACED FANOE SANDWICHES (Fangsmgrre-
brgd), these are made of thin slices of bread covered
with six different kinds of cold cuts. Each slice is cut
into three pieces and the sandwiches are laid on a plate
in a layer cake pattern consisting of three layers. There
are differences in how they are made in Nordby and
Sgnderho. In Sgnderho there are always sausages and
salted meat, cheese and chopped eggs and homemade
meatballs.

a‘d%‘os” N

NICO

HH =509

HELLY HANSEN DENMARK

sSaLomon
2
5 Edack. ..
Columbia Wolfskin

pumpt JUSL.

L
twentyone seventeen

speeco— FA3RIN
UNDER ARMOUR h?iel
Qﬁ & asics

NORD

PIECES

soyaconcept’

Strandvejen 56
6720 Fang
TIf: 7516 34 84

FOLG ELLER FIND OS OG SE
ABNINGSTIDER PA FACEBOOK

WWW.NY-FORM.COM




FANQ
2025

38

The 3 ferries that sail to and from Fang are called Fenja,
Menja and Grotte. The names come from nordic mythology.

According to the legend, the sisters Fenja and Menja were
giantesses with enormous powers. They were slaves to
King Frode, who forced them to grind gold and create good
times with the grinder Grotte. However, the sisters did not
notice the good times, because King Frode did not grant
them more rest than it took “to sing a verse”. But the sisters
took revenge and brought up the sea king Mysing with an
army that defeated King Frode. Mysing, the sea king, traded
with salt and he took the sisters and the Grotte on board his
ship, where he forced them to grind salt. Eventually the ship
got overweight from the salt and went to the bottom. Down
on the seabed, Grotte, the grinder, kept grinding on salt, and
that is why Snorri Sturluson tells us, the sea is salty.

A more recent version of the legend states that the ship
went to the bottom of the sea between Fang and Mandg,
because the seais particularly salty there, and because the
names of the two islands fit with the two sisters. The two
ships were named after the two giantesses. The two skip-
pers did the giantesses a favor and as a reward each got a
grinder that could grind salt. They took the mills on board,
ground salt and sold it in various ports. In a storm the two
ships ran aground. One on a sandbar that was named Men-
jo (Mandg), and the other on a sandbar that was named
Fenjg (Fang). The names came after the stranded ships.

LT el

NORDBY AND S@NDERHO

Midway between Nordby and Sgnderho you will find a
square boulder with the names Nordby and Sgnderho
carved into it. It is a landmark that marks the old parish
boundary between Fang (Nordby) and Sgnderho parish.

From 1742 until 1970, the island was divided into two par-
ishes, each with its own parish council. There are many
stories about the rivalry between the 2 parishes. There
is therefore no general term for people who live on Fang.
The main road between the two towns also changes
name at the old parish boundary, to the north it is called
Postvejen, to the south it is called Landvejen. The stone
used to stand outside the road itself, but in 2014 was
moved to the cycle path so that it became more visible.
Fang’s highest point, Peelebjerg, also got its name from
one of the milestones that were set up to mark the border
between the 2 parishes.

A person from Nordby is called a Fannik, while a person
from Sgnderho is called a Sgnderhoning. A Fannik is also
called a Gojer, while a Sgnderhoning is called a Japper. Til
gengeeld er der kun én betegnelse for de personer, der
kommer fra Rindby. De bliver kaldt de rgdharede. What is
the name of a person (often from Copenhagen) who owns
a summer house in Sgnderho town? A “Kgbenhoning” of
course. En tilflytter, som hverken er indfgdt eller turist,
bliver naturligvis kaldt en Hverkner.

Feriepartner
Fang

Your local holiday home rental agency

I don’t need therapy,
I just need to get to Fang!

Come for the idyllic beaches — and stay for the

smile, even when you’re trying to get sand
out of your car.

On Fang, exciting adventures await:
Waving seals, curious rabbits, and
colourful kites on the beach.

Kitesurfers glide over the water — and if
you’re new to the sport, you’re in for an
adventure where laughter and saltwater go
hand in hand. Here on Fang, we turn off the stress
and turn on the smiles — all at your own pace, in
the rhythm of the sand.

We can’t wait to welcome you to Feriepartner Fang.
Come as you are and leave as someone who'’s

had the best holiday ever.

Book your next
unforgettable
holiday here:

@@

- { Hovedgaden 34

DK - 6720 Fang

Tel. +45 96 18 02 39

www.feriepartner.com/fanoe



Both churches on Fang are unusual for Danish church-
es. These are so-called hall churches, where the church
space is crosswise and without division into nave and
chancel.

The churches and their belongings are not only beau-
tiful, peaceful places, but also reflect Fang’s maritime
history, for better or for worse, and they are definitely
worth a visit.

S@ONDERHO CHURCH

The current church was built in 1782 and rebuilt in 1865,
but already as early as 1538 there was a church and
cemetery on the same site.

The size of the church is determined by the fact that
there had to be room for the entire adult population of
the parish (760 seats), where each family had fixed seats.
Today there is room for 450 people, more than live in
Sgnderho. The pulpit along the north wall of the church
was, among other things, for use by guests coming from
outside. According to legend, the Romanesque baptismal
font is a gift from the English king’s daughter Thyra, who
was rescued on the way to Ribe, to marry Gorm the old.

The set-up and most of the furnishings have been tak-
en over from the old church. The pulpit is from the 17th
century, with the basket possibly originating from Ribe
hospital’s church. The altar is from the beginning of the
18th century. The lectern (now sacristy) was restored in
1764, presumably around the same time when the pulpit
on the north wall was erected. Of the 11 chandeliers, 4
come from the old church.

The most striking are probably the 14 naves (model
ships), most of them built in the late 1800s. The naval
frigate Anna Chatarine Calej from 1747. According to the
missing set out, loaded with tea, by a Dutch East India
ship. In the north-west corner of the church are located
a number of graves. The oldest are from the Sonnichsen
family, which in 1952 and 1988 were moved indoors. On
the wall hangs the grave memorial of the pirate, Peder
Hansen Brinch.

Both the cemetery by the church and Sgnderho Ny
Kirkegaard, located on the northern edge of Sgnderho,

bear the stamp of the island’s maritime history. Many sail-
ors are buried there, including people who died far from
Sgnderho. At the new cementery, there is a memorial to
all the sailors who perished at sea. In the old cemetery
there are also 4 graves of British and German sailors who
perished during the naval battles in the North Sea during
the First World War.

NORDBY CHURCH

The current church in Nordby is also built as a replace-
ment for an older church. The original church was located
in Rindby, but in 1782 Fang church was built, as it was
called for many years.

The altar and pulpit, both from 1622, are centrally lo-
cated in the middle of the south wall and is the first thing
you see when you enter the church. The baptismal font is
an ore font, and probably dates from the latter half of the
15th century. At the corners of the north wall, the nursing
chairs are placed, benches reserved for nursing mothers.

There are 2 small later additions, a sacristy in the
middle of the south wall and a porch in the middle of the
north wall. There was originally room for 700 people,
but with the installation of the pulpit, the number was
increased to 1000.

The church has 9 naves hanging from the ceiling. These
model ships were made between 1700 and 1966. There
are both models of fang island ships and warships. The
Fang barque “Prinsesse Marie” sank in 1910 south of Aus-
tralia and all 18 sailors perished.

As with Sgnderho church, the cemetery is character-
ized by the maritime past. Close to the main entrance is a
memorial to those who died from the brig Klaus of Fang. In
1897, the ship was on its way from Norway to England, but
wrecked on the beach at Fang a few km. from their home,
and all 8 sailors on board perished.

The newer Assistens cemetery in the plantation also
contains a number of memorials for fallen sailors, including
a large granite obelisk commemorating the 20 sailors who
died during the First World War. As well as a commemo-
rative plaque for the 24 sailors who perished during the
Second World War.
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En sjov aktivitet, lige ved faergen
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A fun activity, just by the ferries
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Fang is located in the middle of The Wadden Sea National
Park, which is the largest national park in Denmark with
its 1459 km?

The Danish part of the Wadden Sea stretches about 100
kilometre from Blavandshuk in the north to the German
border in the south. The Wadden Sea, however, continues
through the German and Dutch coastline, and ends in Den
Helder in the Netherlands. Altogether, the coastal land-
scape is about 500 kilometer’s long.

About 80 percent of Nationalpark Vadehavet is made up
of sea. The land areas take up about 300 km2 and in-
clude Fang, the neighbours Rgmg, Mandg and Langli, as
well as the Marbeek area north of Esbjerg, the peninsula
Skallingen, some river valleys and several marsh areas.
Ribemarsken and Tgndermarsken are among the larg-
est marshes. As such, Nationalpark Vadehavet contains
some characteristic types of landscape: mudflats, salt
meadows, beaches, dune landscapes, heaths, tidal canals
and marsh.

The Wadden Sea is especially known for the dried-up sea
floor. These mudflats, or tidal flats, are revealed during
ebb, and the Danish word for this, ‘vaden’, has given the
natural area its Danish name, Vadehavet.

The tidal flows are the big drivers of the Wadden Sea. The
difference between ebb and flow is on average 1.5 me-
tres. Twice every 24 hours, a billion cubic metres of water
flow in and out of the Danish part of the Wadden Sea
through the deeper canals between Sild, Remg, Mandg
and Fang as well as Skallingen. The flow floods the mud-
flats, and together with sun light it creates an impressive
biological production. It produces microscopic algae
which is the main food source for lots of worms, mussels,
snails and crayfish.

The mudflats may look dead and monotonous at first
glance, but this is not at all the case. Most animals dig
themselves into the sea floor and have adjusted to large
fluctuations in temperature, currents and humidity. The
mass (weight) of live animals in the mudflats is 10 times
higher than in the general sea floor.

The large amounts of mudflat animals form the founda-
tion for a rich animal and bird life in the area. As such,
about 12 million water birds, geese and ducks pass by
the Wadden Sea each year on their journey between their
breeding grounds in the north and their winter habitats
towards the south. The Wadden Sea is also important as
a start of life for many of the fish living in the North Sea.
On top of the food chain are seals and humans.

RICH CULTURAL HERITAGE
Nationalpark Vadehavet is more than nature. Historically,

there are traces of human presence dating back to antiq-
uity, and one of the key places in the national park, Ribe,
is Denmark’s oldest town. Overall, there is a richness of
living culture and heritage within the Wadden Sea area.
The folk music and dance from Fang are a good example.
In terms of maritime heritage, the flat-bottomed boats
and ships made especially for the shallow waters, along
with the tradition for sailing, create an important histor-
ical chapter. Another special thing is the architecture of
the houses and buildings, found both on Fang, the other
islands and on the mainland.

WORLD HERITAGE WADDEN SEA
The Wadden Sea is not only a national park — it was also
given status as World Heritage. In fact, the UN-organisa-

tion UNESCO appointed the German and Dutch part of
the Wadden Sea World Heritage in 2009. It was, however,
only 5 years later in June 2014 that the Danish part was
appointed World Heritage, too. It is an important point; we
share this World Heritage with Germany and the Nether-
lands. 3 nations — one World Heritage.

UNESCO appointed the Wadden Sea World Heritage be-
cause they deemed it of ‘unique universal value’. It is also
a recognition of the conservation work, that Denmark,
Germany and the Netherlands have put into the area. The
value of the Wadden Sea lies in the protection of biodi-
versity as well as the ecological and geolocial processes
taking place here.

The landscape is extremely dynamic — and it is the world’s
largest, connected system of tidal flats.



Explore Ripa, the Viking town

Living history

A visit to Ribe VikingeCenter is like
travelling back 1300 years in time to
when the Vikings founded Ribe,
Denmark’s oldest town. Explore the
reconstructed settings, meet the old
Danes, join the activities and take in
the atmosphere.

The playground is situated in the westernmost edge of
the plantation. It is a good point of departure for hikes in
this characteristic nature area.

The forest playground is a magnificent natural area, a
resting and picnic spot and not least a fantastic play-
ground.

From Landevejen, a concrete road from World War II,
Méagekolonivej, leads directly to the Forest Playground.
However, be aware that in the summer it can be difficult
to find a free parking space if you come by car. The road
can also be flooded in winter. Alternatively, there is a
gravel path from the parking lot at Sgnderho Gl Fuglekgje,
where you then have to walk 800 m to the forest play-
ground through a beautiful landscape.

The playground is a rather large area containing various

playground equipment and wooden sculptures made
of materials from the plantation. There are obstacle
courses, climbing frames and different games. Often
formed like trolls and other fantasy figures, much of the
equipment is created by international tree sculptors. In
the Sherwood Forest, you can play Robin Hood and his

merry men.

In connection to the forest playground, there is a large
picnic area with fire pits and barbecue pits, some out-
doors and some under a canopy which has an area that
seats approximately 50 persons. There are also toilet fa-
cilities at the playground.

The forest playground is run by volunteers from Fang
and if you want to support the association’s work, there
is information on the site about how you can donate an
amount for maintenance and renewal of the site.
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Ribe VikingeCenter

Roagervej 129 - DK 6760 Ribe
Tel. 004575411 611 « www.ribevikingecenter.dk




In the north-west corner of Sgnderho church there are a
number of old tombstones. One of these is a black tomb-
stone hanging on the wall. It is so weathered that it can
be difficult to read the text, but it is Ship Captain Peder
Hansen Brinch’s gravestone. He was also called the “sea
robber”, and was a significant figure in Sgnderho in the
years around 1800.

You can still see the pirate’s house on the corner of Di-
gevej and @sterland. The house has a beautiful view of
the Wadden Sea, which is probably why he chose to build
the house with the gables facing north and south instead
of the normal east-west. The house is also built in a dif-
ferent style than the typical Sgnderho houses from that
time. Something that confirms the stories of the pirate
as someone who did just what he wanted. The house has
since been renovated several times and first got the 2 dis-
tinctive “towers” with the names Helene and Ellenin 1892.

WHY WAS HE CALLED THE PIRATE?

Like most other men from Fang, he became a sailor, and
already at the end of the 18th century he had his own
ship, the galley “Andreas”. Most other Fang ships at the
time sailed in the immediate area of Northern Europe, but
Peder Hansen Brinch also sailed in the Mediterranean. It
is his activities in the Mediterranean that gave him the
name “The pirate”, and also the right to use the French

designation “Capitain”.

How many of the stories are true, and how many are
fiction is unknown. There are several stories that during
the French Revolution he made a lot of money smuggling
French nobles out of France. Later, “Andreas” was hired
as a supply ship for Napoleon’s army when he tried to
conquer Egypt in 1798. At first it went well, but in a major

THE PIRATE

naval battle the same year, the English wiped out most
of the French fleet. The following year, Napoleon had to
flee back to France. During the great naval battle, Peder
Hansen Brinch is supposed to have saved a high-ranking
French officer and brought him to Marseilles. As a thank
you, he was appointed “Captain”.

The period 1807-14 was a difficult period due to the
war between France and England. Merchant ships were
in great danger of being brought up and captured by the
English, which also happened to several Sgnderho ships.
However, Peder Hansen Brinch continued with a very lu-
crative voyage to Norway with food and avoided being
brought up.

It was therefore natural that Peder Hansen Brinch be-
came commander-in-chief of the land militia that had to
defend Sgnderho against possible attacks from the En-
glish. According to the legends, the defense was need-
ed only once, an English warship had anchored and sent
rowboats towards land. However, they had been discov-
ered and the 3 gun batteries were ready to take up the
fight. When the boats approached, Peder Brinch is said
to have said the famous words: “In the name of God and
the King and at my expense - FIRE!". The bullets did not
hit the boats, but it was enough to frighten the English so
much that they turned back. Other versions of the story
say that an English naval officer was hit by a silver button
that had lodged in the cannon along with the cannon ball.

After the war, Peder Hansen Brinch was one of the few
who was able to immediately resume merchant shipping,
which he continued until his death in 1826. In 2024,
one of Peder Hansen’s Brinch’s descendants, Napoleon
Brinch, has had a memorial erected to the colorful pirate.
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Already on the ferry from Esbjerg you get the first im-
pression of the island and of Nordby. A small, cosy town
characterised by the many lovely houses from the 19th
century and surrounded by beautiful nature.

The closeness to nature is already felt at the harbour.
From the promenade, one can sit and enjoy the many
wading birds. Moreover, seals often lie on the small sand-
bank only 50 metres from the harbour.

In comparison with old photographs, you can see that
many of the small streets and paths have not changed
significantly for centuries. You shouldn’t let yourself miss
out on the great experience it is to walk about in the nar-
row streets in Nordby.

Nordby is also a modern and active little town. With its
2,800 inhabitants, Nordby is the commercial and admin-
istrative centre on Fang. Town Hall, the Health Centre,
the Public Library, the Sports Centre, the Tourist Office
and other institutions are located here.

On Skolevej is the town hall, housed in the old Nordby
school. The new school is located a few hundred meters

See opening hours at: bt
“ www.fanoemuseum.dk *E 'E
or scan the QR code

to the west, along with the town’s sports facilities.

Directly opposite the town hall is a large building called
“Strien”. The house is today an assembly hall with a ban-
quet hall and meeting rooms and the center for a wide
range of activities. The house is actually called “Industry
and Craftsmen’s Association House” and was built at the
end of the 19th century as a private technical school.

The cultural center “Realen” is also located in the same
area. Originally it was a school. Until the mid-1970s, there
were 2 tracks for the primary school students after 7th
grade - 8th grade or the real class for the most talented
bookish students. Now the building is a cultural center
with concerts, stand-up comedy performances and the
like. On the pavement in front of the Realen, a “Boardwalk
of fame” has been created with some of the artists who
have performed at the “Realen”.

Most shops are clustered along Hovedgaden. Many of the
shops are beautifully and tastefully decorated in the old
houses from the sailing ship era, which give the shopping
street a very special character. Between shops, cafes and
restaurants are also normal residences. In recent years,

See opening hours at:
° www.fanoskibs-dragt.dk

or scan the QR code -+

the cafe life has really blossomed in Nordby and there are

many opportunities for refreshment.

In the summer, large parts of Hovedgaden (tha main
street) are pedestrianized, so leave the car in one of the
parking lots by the harbor or, best of all, take the bike. The
supermarkets also have large parking lots.

FANQ SHIPPING & COSTUME COLLECTION

The museum shows the history of the history of shipping
on Fang, which has been of crucial importance for the
island’s development. At the exhibitions, you can expe-
rience both ship paintings and fine ship models on the
same scale 1:48. The building was originally home to the
Fang Shipowners’ Association.

On the 1st floor you get aninsight into the women'’s life on

the island and their characteristic Fang costumes.

Here is also the Riggerloftet. At the rigger loft, the muse-
um’s guests can try to make handicrafts out of ropes, well
helped by the volunteer sailors. Look for opening hours on
www.fanoskibs-dragt.dk

FAN® MUSEUM

The museum is housed in one of Fang’s oldest houses
from the end of the 17th century. The museum is de-
signed so that you can get an impression of the living con-
ditions of a skipper family in the 18th and 19th centuries.

Outside the entrance to the museum is a copy of one of
the traditional bathing carts that were used on the beach
by the guests in Fang Bad. Look for opening hours on
www.fanomuseum.dk.
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A visit to Sgnderho is a “must” when visiting Fang. It is not
without reason that Sgnderho won the award as Denmark’s
most beautiful village. When you walk in the narrow streets
with the fine old houses, you feel relegated to another time.

The many old houses are characterized by two things:
Firstly, the rough nature along the North Sea coast and,
secondly, the wealth the island accumulated during the
maritime era from the mid-18th century to the end of the
19th century.

The very special farm buildings and skipper houses in Nord-
by and Sgnderho are usually one-winged, one-storey hous-
es with living quarters and stables in the same building. Due
to the freezing west winds of winter, most of the houses’
gables are placed east to west, with the stables placed at
the end of the building closest to the road / path.

Leftovers of timber frames, small windows and gables
reveal the age of the houses. The oldest houses from
before 1800 have wooden siding all the way down to
the eaves. From 1800 to 1850, it became more popular
with wooded siding in the upper gable triangle. From the
mid-19th century, the houses were usually built without

SONDERHO

MARK’S MOST BEAUTIFUL VILLAGE

the wood siding and were sometimes also tiled.

Another characteristic detail is the green, black and white
painted bricks above doors and windows (eyebrows). The
three colours symbolize hope, grief and life.

Park the car in the parking lot by the church and spend
a few hours on a city walk. The many old, well-preserved
buildings date mainly from the middle of the 18th century
and 100 years onwards, when Sgnderho was the dominant
maritime town on Jutland’s west coast.

The harbor and shipyard area were located in a small, shel-
tered bay at the northeastern end of Sgnderho. But the
entrance gradually became sandier and a new island has
been created east of Sgnderho. Now the entrance has been
cleaned up and there is life again at the harbor with small
pleasure boats and kayaks

At the southern end of Sgnderho, an old sea mark has been

See opening hours m E
“ and prices at .'ﬂ o

www.fanoekunstmuseum.dk |

@ or scan -+ E

rebuilt. From “Kaveren” there is a fantastic view of Sgnder-
ho, the Wadden Sea and the special small nature area on
the southern tip of Fang, called “Hgnen”. The old dunes are
very vulnerable, so remember to only walk on the marked
paths in the area.

FAN® ART MUSEUM, Nordland 5
Read about Fang Art Museum and the artists on Fang on
page 52

SONDERHO WINDMILL

In the old days, the Sgnderhonings had to use the King'’s
mill in Ribe when the grain was to be ground. But in 1701
the priest was given permission to build the first mill. The
current mill was built in 1895, operated until 1923.

HANNES HUS
The house was built in the 1750's. The old environment has
been preserved, so one would think that the skipper and
his wife had just left home. Here you can see the original
See opening_hours EI :

a and prices at r -

www.fondengamlesonderho.dk

@ or scan +

furniture, the oven box, pictures, the stable for the sheep
and the things the skipper brought home from his travels.
Opening hours: www.fondengamlesonderho.dk/homeen-
glish/.

S@ONDERHO FIRE MUSEUM, Nordland 12

The spray house is one of Denmark’s oldest and best pre-
served. The building has housed Sgnderho’s fire extinguish-
er since 1868. The sprayer is from 1895 and originates
from Schackenborg. It is of the same type as Sgnderho’s
original fire extinguisher.

THE OLD RESCUE STATION, Sgnderho Strandvej

Is fully equipped with lifeboat and rescue equipment. The
boat was pulled to the shore by 6 horses. Furthermore,
there are a number of posters with old photographs, de-
scriptions and crew lists.

THE TILE COLLECTION

At the restaurant, Nanas Stue, you can see a large exhibit
of Dutch wall tiles, also known as Fang tiles. The tiles were
brought home by the sailors in the 19th century and used
as both decoration and to reflect the heat from the houses’
ovens.
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The tiny sandy island on the west coast was once a mari-
time “superpower” — even with the same population size as
we have today.

Fang has always been a place for sailors. In the 1500s,
a small fishing village was located at ‘Odden’, today
known as Nordby. Later, the sailors went to other places
to seek employment on larger fishing boats and merchant
ships. They went out sailing on foreign seas, thus gaining
experience and expertise in sailing the large oceans.

THE 1741 BUY-OUT

Until 1741, Fang belonged to the Danish Crown. Fang was
administered from Ribe which, at the time, was an import-
ant commercial centre and had monopoly on trade. The in-
habitants of Fang were skilled fishermen, but all fish export
had to go through Ribe to be declared. Therefore, there was
a strong desire to buy out the island and thus be freed from
the ties to Ribe.

After an unsuccessful attempt to buy out the island in
1719, another chance arose in 1741, when King Christian
VI wished to sell off his possessions to be able to finance
various castle building projects. Together, the people
from Nordby and Sgnderho went to Ribe where the auc-
tion took place on July 10, 1741. There are many stories
about the tricks that were put into operation to secure
the purchase. In the end, the people of Fang succeeded
in buying the island and boost the development that led
Fang to become a maritime island of great significance.

THE MARITIME ERA

In the 1760s, the people of Fang started their own ship-
ping companies and started building ships on Fang. It was
a difficult task as they had to import all wood from the
mainland. The shipyards - in both Nordby and Sgnder-

ho — were situated directly on the beach, near the deep
waters. It isn’t difficult to imagine the life and activity this
brought to the island.

The 1850s were the golden age of shipbuilding on Fang.
There were nine shipyards, and all together they employed
100 workers and a number of sub-contractors.

From 1768 to 1896, a total of 1100 ships were built on
Fang — in the beginning a lot of small ships, but gradually
they became bigger. From the mid-1860s, the local ship-
yards were no longer able to meet the demands. At the
same time, the harbour in Sgnderho was beginning to have
problems with silting.

In the 1880s, the shipping companies went from
wooden ships to iron and steel ships, and the last Fang
ship was built in 1896. The size of the ship also made
it impossible to use Fang as harbour. Sailing ships were
also replaced by steam ships, and by 1919, all shipping
companies had moved to other harbours.

The maritime era brought wealth and inspiration from
other parts of the world to Fang. The many beautiful man-
sions built by captains are still there to remind us of this.

THE STAFFORDSHIRE PORCELAIN DOGS ON FAN®
In many of the windows here on Fang, you will see the two
porcelain dogs. During the period 1860-1900, the dogs
were the souvenir to bring back home from England. And it
was expected that every sailor brought home at least one
pair.

The dogs always come as a pair, looking towards each
other. Traditionally, they symbolize loyalty and security.
When they look out of the window, the man of the house
is at sea; when they look into the house, he is at home.

At the harbor front in Nordby, you'll find a sculpture with
the pair of dogs — made by the artist Poul Isbak.

FANO BAD MINIGOLF

Now with a new padel tennis court

Come and play on the traditional minigolf course and on the
new Adventure Minigolf course. It is designed as the famous
Scottish golf holes and you can play by the golf rules.

Minigolf, padle and tennis courts are hired out from the café
“Pelargoniehuset”, where you can also enjoy cold and hot
beverages, light meals - or sweets.

S g e

www.visitfanoe.dk / www.pelargoniehuset.dk




ART. CRAFTS

AND DESIGN ON FANO

Throughout the past 100 years and even up to today, Fang
has experienced a large influx of visual artists who have
taken up more or less permanent residence on the island.
The environment, the motivs and the fine light have had a
particularly attractive effect on the painters. In Sgnderho
in particular, in certain periods one could speak of a whole

colony of painters —just like in Skagen. It was, among oth-
er things, about Julius Exner, Carl Johan Forsberg, Johan
Rohde, August Wilckens, Reinhard Heinemann and August
Dohm, whose works are exhibited at Fang Kunstmuseum.

—— A NEWLY RENOVATED ISLAND INN

This attraction is stronger than ever, and Fang still has an
arts colony, e.g. Margit Enggard and Marie Louise Exner.

Relax & experience a simpleislad live

At Fang Krogaard Inn you will find the familiar and cozy, which

The basis for the art collection at Fang Art Museum was is |OViI’1g|y Wwra pped in quality, presence and home|y feelings.

created by Ruth Heinemann, who started collecting art
from Fang in the 1960s. In 1992, Fang Art Museum was
set up in Kromanns House, which had originally been a

FANO KROGAARD

Langelinie 11 | 6720Fang | +4576600070 | kontakt@fanoekrogaard.dk | fanoekrogaard.dk

grocer’s and ship’s provision shop. The collection today
contains more than 1,250 works related to Fang. In terms
of time, the collection spans paintings from 1850 to the
present day.

The art from Fang has not been characterized by par-
ticular art trends or art associations, so it is more about
a number of individual artists who have over time been
inspired by the dramatic landscape and the distinctive
culture on Fang. The exhibition thus spans from the earli-
est depictions of folk life and naturalistic painters, to the
more abstract trends that spread after the Second World

War. In addition to the permanent exhibition, the museum

has 2 halls with changing special exhibitions, also with WORKSHOPS
Fang and the Wadden Sea as a common theme. See an

overview of special exhibitions on the museum’s website:

KNITTING RETREATS

www.fanoekunstmuseum.dk

Fang is also well represented in design and handicrafts.
They find inspiration in Fang’s nature. There is also a clear
international orientation. It is a wide spectrum of hand
crafts that are represented on the island, from knitwear
and clothing to jewelry to cast candles. Most workshops
and shops are located in Nordby and Sgnderho, but the

Engen 4. DK-6720 Fang

Tel: +45 51709279
* garn@christel-seyfarth.dk
www.christel-seyfarth.dk

Kunstladen shop in Rindby also offers exciting products.

« Bread from own oven
« Fresh fruits

& vegetables

rge wh:elz:epartment

“ See Fang Skibsfart & Dragtsamligns pi =

opening hours and prices at

www.fanoskibs-dragt.dk [ y
@ or scan >> E '

EN VERDEN AF EKSKLUSIV HANDSTRIK, DESIGNET AF CHRISTEL SEYFARTH
Faerdigstrikkede UNIKA modeller, lekker uld, garnkits, bager og meget andet




BRUUNS BAZAAR
CULTURE Levate

“,ugneﬂ! I)I i()

RUE e FENIME

Collection samples
from PBO,
Heartmade,

Rue de Femme

v
- and much more JULIE FAGERHOLT

H 1 & B T A & & ¢

Hovedgaden 61 | Nordby | 6720 Fano
www.facebook/kollektionshuset

www.kollektionshuset.dk

Frits Brinch & Senner ApS

Entreprener og aut. kloakmester

Kontor: 7516 4181
TIf.: 2926 5676 /2123 3062

e Udgravning og anlaegsarbejde

e Kgrsel og vejarbejde

¢ Jord, sand, sten og vejmaterialer

¢ Nedbrydning og kloakeringsarbejde

RANDVEJEN

hotel/restaurant

Enjoy life and balance at Wadden Sea National
Park

Hotel, Restaurant, Pizzaria, Ice House, Biergar-
ten, Bicycle rental.

Strandvejen 12-14 | +45 7516 3589 | info@hotel-strandvejen.dk

Company events,
culture, parties and
celebrations, romantic &
weekends, gourmet stays,
holiday stays.

Free parking for guests.

The Fanga-Ring with real

Strondsggg*

efined with #25/

BI0OUR Schmuck 925

Hovegaden 39 = 6720 Fano
Tel.: +45 51 36 80 18
E-Mail; tuBdenlileravbatil, dk
wanw denlilleravbutik.dk

=

Fang Flowershop offers a wide selection
in bouquets, plants, applied arts wine and
chocolate.

Locally sourced
food & drink experiences
for everyone

www. kellersbadehotel. dk

info@kellershadehotel. dk
+45 75163088

Strandvejen 48, 6720 Fang

Fri BikeShop

OPLEV FORSKELLEN

b i . &

CYKELUDLEJNING
Mellemgaden 12 = E!
tif. 7516 2460 &

Cykeludlejning
Fahrradyverleih / Bicycle rental

Serviceveaerksted

Servicezentrum / Service center

Showroom med nye cykler
Showrrom mit neuen Rddern/
Showroom with new bikes
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Grey bunkers can still be seen in many dunes around
Fang. These are a remnant of the Atlantic Wall, which was
a huge defensive system stretching from northern Nor-
way to Spain. This fortification of the coast was started
by the Germans during WWII, aiming to prevent an inva-
sion from the Western allies. Denmark was occupied by
the German forces from 9th April 1940 until 5th of May
1945 (Bornholm was freed in 1946). The occupation took
place without any major acts of war in the country, and
was mainly a step in the plan towards conquering the
strategically important Norway as well as to control the
sail routes going into the Baltic Sea.

The establishment of the enormous defensive system
along the entirety of Europe’s coast was sped up in order
to prevent the coming invasion from allied troops (the UK,
Canada and the US). In Denmark this system was espe-
cially focused around Hanstholm and Esbjerg as these
were considered the most strategically important areas
to defend. As a result a larger number of defensive build-
ings and measurements were constructed around these
harbours. From December 1942 until the end of the war,
approximately 1300 bunkers were constructed between
Ringkgbing Fjord and Ribe.

Due to Fang’s placement at the entrance water way
to Eshjerg harbour, around 300 bunkers, concrete roads,
canons, anti-armoured vehicle trenches, personnel
buildings and more were established. These were main-
ly placed on the northern and middle part of the island.
The fortress strategy consisted of a larger amount of
coastal- and air batteries from Peelebjerg (the Pzlebjerg
position) towards north at the Western Sea-battery and
the Gradyb-battery, as well as the Anti-marine Battery

o

North position (located north of Nordby). In addition to
this, coastal defence positions, radar stations and bar-
racks for the troops were built to the west. Furthermore,
some 49000 mines as well as large marine minefields
were laid out to the west. The German occupational force
on Fang consisted of around 2300 soldiers and of 1275
Danish workers who aided in building the bunkers.

Denmark and Fang remained a relatively peaceful
place to be during the entire war. However, the anti-air
batteries whose intended use were to fire at enemy air
crafts, came into use multiple times. One such notable
time was on the 27th of August 1944 during a day-attack
on the military airport by Esbjerg. On this day, 5 allied
aircrafts were shot down.

Many of the Atlantic Wall bunkers have been partly or
wholly hidden under the sand today, and have as such be-
came part of the dune landscape. A few of the bunkers in
the area between Rindby Strand and Sgnderho are still
fully exposed and free from the dunes on the beach and
can be observed up close. Among these bunkers is the
well-known “Be Free” bunker, which has been painted
with graffiti. A visit to the positions on Halen is definitely
also worth taking the time to do. The best place to get
up close to the bunkers is at the Fang North position.
This is also where the organisation “Fang in the Atlantic
Wall” has their weekly tours around the bunkers. Please
be aware that the area is privately owned and that the
position is located in a fragile natural area, therefore we
kindly ask that respect is given to these facts. Riding a
bike or walking out there on the gravel road, Vesternasen,
is entirely possible and recommended!

77
ESMARK

Feriehusudlejning

Holiday Home Rentals

Want to enjoy real West Sea feeling at home every week?
Sign up for our West Sea newsletter and get:

« A chance to win a holiday voucher worth DKK 3.500 every 3 months.
« Exclusive special offers and the latest holiday homes before anyone else.
« Tips for the best experiences on your next North Sea holiday home.

You can find the newsletter here or scan the QR code:
www.esmark.dk/nyhedsbrev

Esmark Fang

Telefon: +45 6915 9618
E-mail: fano@esmark.dk
Kirkevejen 13c

DK - 6720 Rindby




Fang Skibstarts- & Dragtsamlmg

MARITIME & CULTURAL HERRITAGE
MUSEUM , SHOP & CAFE

Opening hours 2025

April 14th - November 1th
Monday - saturday: 11:00 - 16:00

7.november - 22. december
Friday — saturday: 11:00 -16:00

www.fanoskibs-dragt.dk

Hovedgaden 28
Nordby
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WESTWIND

Hovedgaden 88 - Nordby - Fang - TIf. 76940966 - www.west-wind.dk
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Vil du opfylde en boligdrom? mf:eff:;"

Hos os, far du praecis den radgivning, der passer til dit
boligsalg. Vi er &t hold med hver forskellige kompetencer. Vil
du made en af 0s? 54 start med en uforpligtende vurdering.

Erik Marreby Amalie Skovihjerg
Ejendomsmagler Ejendomsmagier
TIf: 61557037 TIf: 20240251

en. 67 3@edc.dk

EDC EDC Fane
il

Det hereiler ovm GF gave SIE Lmage

skovbjerp@edc. dk

TIF: 7ee60102
Mail: 673@edc.dk

Ejendomsmaegler
Hovedgaden 54

Nordby, 6720 Fang

TUf. 7516 1011
www.nybolig.dk

E-mail: 6720@nybolig.dk

Hos os far du den bedste kombination af uddannede og erfarne
ejendomsmaeglere med indgaende lokalkendskab. Et stort lokalt

netvaerk og et bredt udvalg af digitale lgsninger nar du skal szlge din bolig.
Ring for gratis og uforpligtende salgsvurdering nar det passer dig.

TLf. 75161011 eller kig forbi vi har abent alle ugens 7 dage.

VI ST@TTER LOKALT



At the northern end of Nordby is a very special butcher
shop, Slagter Christiansen. From the outside it looks like
so many other stores, but when you step inside for the

first time, you can’t help but be surprised and impressed.
Who would have thought that you could furnish a butch-
er's shop with such great aesthetic sense. Plus it’s more
than a butcher shop. It is truly a temple for a gourmet.

Henrik Christiansen is the name of the man who creat-
ed this company. “| am the 4th generation in a family of
butchers, and have made it a special thing that the fami-
ly’s craftsmanship and pride can be seen in all our fantas-
tic, homemade products.”

“l was born and raised in Esbhjerg. My Grandfather was
a master butcher in Strandgade, and the same with my
father. So already as a boy | helped in the shop during the
summer holidays and after school”. Fortunately, the same
did not happen to Henrik, as to his father, with his confir-
mation money. “It was hard times at the time my father
was confirmed, so the money from his confirmation was
used to pay the butcher’s bills”

“After school, | apprenticed in another butcher’s shop,
where | also met Rikke, my former wife. Later | worked at
butcher Jensen in Storegade in Esbjerg as a journeyman.
| had always known that | wanted to be self-employed, so
through my father’s accountant one day we spotted the

store on Fang. After some thinking, we took the plunge
and opened on April 12, 1994, It was a hectic few days
because we got the keys the 9" of april to clean, hold a
reception on the 10™, cut meat and be ready for opening
for business on april 12, but we got ready.”

“We took over an existing butcher shop that Sonnichsen
family had run for generations. Anna Lise and Sonny Son-
nichsen took over the business in 1953 after Sonny’s
father, Sofus Sonnichsen. It was originally located at Ho-
vedgaden 17, but in 1960 they moved it to Hovedgaden
16, where it was also located when we bought it. We fell
head over heels for this unusually cozy butcher shop. We
were extremely lucky, because Anna Lise and Sonny had
built up a really good butcher shop, where quality, crafts-
manship and good customer care were paramount. We
had something to live up to. We were very nervous at the
start, but all our customers welcomed us.”

“As production expanded and new products were added,
the space became too tight. So when the opportunity
arose, they bought the property on the opposite side
of the street. There had most recently been a grocer’s
shop, but the shop premises were empty and the whole
building needed a loving hand. An urban renewal project
on the property was completed, and in 2008 Slagter
Christiansen was able to move into the new premises
at Hovedgaden 17, the same place where the butcher’s

shop was originally located. However, we also kept Ho-
vedgaden 16 and rented it out to a bakery, but after the
bakery closed, we kept it ourselves, and it is now used for
storage and ham production”.

The craftsmanship is to be seen. On the wall behind the
large glass counter hangs countless diplomas that Henrik
has won for his shop and his products over the years. And
he is not resting on his laurels.

In 2019, Slagter Christiansen was named Denmark’s best
butcher for the second time. As stated in the comments
for the award, “Slagter Christiansen was particularly hon-
ored for his cured sausages and high ribs maturing into the
big gold medal. The jury commented that it was clear to
see that the Fang butcher has attitudes towards the meat.
And also to how it should be treated for an optimal result. “

The most recent awards are: Winner in the category Den-
mark’s best grilled sausage at the Danish championchip
in Butcher Craftmanship 2023/24.

Fang Ham has been produced since 1996, carefully se-
lected according to size, color and fat distribution. An in-
spiration trip to Italy was the starting point. It is dry-salt-
ed with sea salt and seasoned with i.a. cloves, garlic and
pepper, after which it is smoked. After 6 months of stor-
age, it is silky soft and tender.

On the website www.grydeskeen.dk, the ham receives
this assessment from Sgren J. Damm: “Butcher Henrik
Christiansen’s original Fang Ham is, in my opinion, the
only air-dried Danish-produced ham that has a flavor
depth and nuance that can compare with the best from
Italy and Spain. Here the taste is deep, complex, full of
umami, and not just salty to the brim, as is often the case
with Danish and German specialty hams. A unique gas-

tronomic product that really only has one superior/ham,
namely the Spanish blackfoot ham. Fang Ham: 8.5 points
out of a possible 10.”

Most recently, a new ham has arrived, the Wadden Sea
ham, which takes 18-24 months to make and has the fer-
mented taste that is also known from the Italian Parma
ham. While the Fang ham is also produced for others, the
Wadden Sea ham can only be obtained in the shop on Fang.

Naturally, Henrik cannot do this alone. Slagter Christian-
sen currently has 14 employees in production and the
shop respectively, plus summer help.

So what does the future hold?
‘I 'am not interested in getting bigger and expanding pro-
duction, but we will constantly develop and refine our prod-

ucts. And the next generation is about to take place. My
son is trained as a butcher in the shop, and we now work
together, and once | retire, he can take the business on.”
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FAN® KERAMIK

Mette Hilbschmann
Hovedgaden 25b, 6720 Fang
TIf: (+45) 6179 1428

www.fangkeramik.dk

Adcasad

RADGIVENDE INSTALLAT@R

DAN-EL’s

DOGNVAGT 70 23 23 88

ESBJERG - FANG - VARDE - KVONG

Fano Taxa
e T

Ring og fa et godt tilbud

C 1]
(‘}A/j[‘/’"' Silks & Design

v

Landevejen 15, Sgnderho o tifi2127 9256 & wwwisilken.dk

@ENS TV-MAND
SIDEN 1989

o

Michaels Antenne Service

ANTENNEANLAG OG PARABOLER
LEVERING « OPSTILLING
SALG AF TV - REPARATION - VEDLIGEHOLD

Michael Bus - mas@fanonet.dk « tif. 2011 6325

L (SNEDKER,,

LT == )
;; oy L§

Rk e

LIS BRINK - TIf. 7516 4131
www.facebook.com/uldsnedkeren

Hovedgaden 126, 6720 Fang
TIf.: +45 2924 7663
www.fanoedyreklinik.dk

Fano
Dyreklinik

. KVALITET SIDEN 1975

FANO LYNGHONNING

- HEIDEHONIG -

Hovedgaden 114, 6720 Fang - Telefon 7516 2248

N @ V/lxgecksamineret Fodplejer
S Elsebet Jensen

Det Gronne

Antikvariat / FODDAMEN
BZIGER OG VIN I Sonderho

ster Land 2, Senderho Landevejen 40, Sgnderho - 6720 Fang - TIf. 3031 0376
tIf.: 4033 2100 foddamenfano@gmail.com

Tid efter aftale (ogsa aften og weekend)

%IKKE C©)ANDFORD

Brugskunst, mode og gaveideer
til barn og voksne

Langelinie 9, Nordby. o
(+45) 2010 8717
kontakt@seasidefood.dk

HOVEDGADEN 58 B + 6720 NORDBY * FANG

WWW.RIKKESANDFORD.DK « TEL: 25 47 87 66

RAVSMEDEN i o st Foer

INTERNATIONAL HAIRDESIGN
A . Ved Trappen 8, 6720 Nordby
rt of hair = “w.7s124005
Mail: lullu@art-of-hair.dk

Tidsbestilling: www.art-of-hair.dk

=¥
o
STYLECOACH LULLU LJGRRING :

Certificeret , Sanderho ® www.ravsmeden.dk

Villa Quisisana

SEA VIEW TO THE WESTERN SEA
Holiday apartments for 2 and cottage in the 1* row of dunes.
www.quisisana.dk +45 75162700

Nordby Bibliotek

- for you visiting Fang

Stadionvej 17, 6720 Fang
TIf. 7516 2230
nordbib@esbjergkommune.dk
esbjergbibliotek.dk

ostvejen 7b, DK-6720 Rindby
- TIf. 2330 0554

— N

www.fanoe-fodboldgolf.dk .

spandende kunst
og kunsthandvaerk ;
Kirkevejen 39, Rindby www fanostrandgalleri.dk
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Fang’s fantastic beach and nature invite you to hike, run
and cycle. These options are described elsewhere in the
guide. This also applies to the various types of water and
beach sports, which are very popular on Fang.

Fang Golf Links is one of Denmark’s most famous golf
courses. As early as 1901, Denmark’s first golf course
was built in the dunes just north of the old beach hotels.
Fang Golf Links is still Denmark’s only true links golf
course. The special characteristics of a links course are
that it lies close to the coast on sandy ground without
trees, and that the original dunes and depressions have
been preserved as much as possible. The golf course is
one of the few remaining remnants of the resort that was
built at the end of the 19th century, with beach hotels,
large summer mansions and a summer life for the Danish
and German elite.

Paddle tennis is one of the newer popular sports that
can now also be played on Fang. At Rgdgaard camping in

=i

Rindby Strand and at the golf course in Fang Bad, paddle
tennis courts have been set up, which can be rented from
Rgdgaard Camping and Pelargonie House respectively.

In the same place, you can also hire mini golf. Rgdgaard
camping has 1 pitch, while there are 2 pitches at Pelargo-
niehuset in Fang Bad. Another well-known and popular mini-
golf course is Pirate golf. located at Feldberg Familie Camp-
ing in Rindby Strand, which is also responsible for the rental.

Fang Fodboldgolf is located in Rindby strand. The facil-
ity is located at Storetoft just north of Feldberg Familie
Camping. There are several other activities available to
the site’s customers.

There are tennis courts both in Fang Bad, Rindby Strand
and in connection with the sports halls in Nordby. In the
sports halls in Nordby, there is a Fittnes center and out-
side a skateboard track, including a halfpipe.

LORENZEN'S SHOP

- WORTH A VISIT

OPENING HOURS:
June: Tue. - Sat. at 1 - 4 pm.
July - Aug.: Tue- Sun. at 1-4 pm.

FANG AUTOVAERKSTED

N\ Service eftersyn

Vv Airconservice

N\ 4-hjulsudmaling
\ Daekservice

\ Klarggring til syn
Vv Auto elektriker
\ Skadeservice

N\ Auto rudeservice

www.fanoeauto.dk

3 o F:h« o 1 s
— a - - - 3
T 7 ' 5 A e h ;
L F. 5 1 5 Lorenzens Butik sells beautiful Fang scarves, books, as well as Fang music, posters

and photo art all with motifs from Fane. In addition, the store has a wide range of
sustainable products, including clothes from Basic Apparel, organic soaps, jewelry
and bags from local artisans, as well as various quality handicrafts.

Strandvejen 4, Nordby

Follow us on facebook n
- Spar pa Fane

Strandvejen 27
6720 Fang
Tel.: 7516 3120

Opening hours: every day 7 am. - 7 pm. From 28" June to 31" August open 7 am. - 9 pm.
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Perrenen

- MAD - DRIKKE

Vi har aben fra kl. 12-19.30
lukket tirsdag i vinter
KI. 10.00-22.00 alle dagen i sommer

HOVEDGADEN 73, NORDBY, 6720 FANO®
TLF. 6148 7360

$ANG BOGHANDE,

7 CENTRUM

[postnord

FANO® BOGHANDEL & POSTBUTIK
Hovedgaden 58 - 6720 Fang - TIf. 7516 2184
E-mail: fanoboghandel@gmail. dk

Fano Apotek
- dit lokale apotek!

apotelc

Abent: mandag — torsdag kl. 9.00-17.00,
fredag kl. 9.00 — 17.30, lerdag kl. 9.00-13.00

Hovedgaden 64, 6720 Norby
TI1f: 75162023 Fax: 75162533

Filial af Esbjerg Jerne Apotek

WOHLERT

TOMRER - SNEDKER
S@NDERHO

TLF. 4043 5413
2992 6583

name 1t
Str. 86-152

A

."“"f:’.n VJ

KOLLEKTIONSPROVER STR. 36-48

Bornetgj, dametgj Hovedgaden 66
og accessories 6720 Fang

SONDERHO 1'%

' a0 Danmarks Smukkeste Landsby

l

2SORENSEN

interior & livsstil
Annemette Sorensen
Hovedgaden 49, Nordby
TIf. 4010 6964
frusorensenfano
frusorensen_fano

Temrer- og byggefirma

flexbyg

Henning Frosch
frosch@fanonet.dk

Jeppe Frosch
jeppefrosch@hotmail.com

2148 6989 2985 0922
BLM 44 DYRLAGE
( V % Din specialist til
~ @ =) kiropraktik og

Kom indenfor i "Kaffehusets” hygge - Lidt ol og vin vil gore lykke a ku pun ktur
Og thé og kage - man kan smage R g
Maske en kaffetér man far — mens snakken lystigt gér B"gltta Lundbak - Madsen lhre Spezia/istin
Og man kan ta’ et kig - pé strik og keramik @ Koffeusot6o H&SSEt 1-6720 Fanﬂ fur Chlropraktlk
Hovedgade 60, 6720 Fano, tIf. 2444 2881 MOBIL: 28997557 und TCM.

Fano § rom® i.

spirit. A rum with spices
distilled in Jamaica and refined on Fano.

SsKIBSROM

At Fang Spirits we produce spirits mspired by the 1sland’s maritime traditions. Fang Skibsrom®
has won several awards at the prestigious International Wine & Spirit Competition (IWSC).
Find a retailer and see opening hours at fanospirits.dk.

fanospirits.dk



Seonderland 5,
6720 Sonderho
www.iscafeen.dk
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SONDERHO
FANG FLISEMUSEUM
- also during closed periods

* Venues for up to 70 people

* Large courtyard
® Music and cultur
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FAJANCEN

Cafe | Restaurant

Sgnder Land 5

6720 Sgnderho
www.fajancen.dk e info@fajancen.dk

Bordreservation pad 7516 4172
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DEFRIBILLATORS

There are defribillators on the these places:
NORDBY:

On board the ferry

Kallesbjergvej 24A

Danibo, Langelinie 9b

Fang Sports Hall, Stadionvej 11

Fang Bank, Hovedgaden 51

Lindevej 3

Fang School, Stadionvej 17

Town Hall, Skolevej 5-7

Medical Center, Vestervejen 1

SuperBrugsen, Hovedgaden 87

Tempo Superspar, Strandvejen 27

Fang Bad:

Fang Golfklub, Golfvejen 5

Feriecenter Vesterhavet, Strandvejen 59
RINDBY:

Novasol - Dansommer, Vestertoft 2A

Life Guard Tower, Kirkevejen 79
SONDERHO:

Sgnderho Bus Station Gl. Byvej 20

Crafts Shop, Sgnder Land 8

WASTE MANAGEMENT

Waste management and recycling glass, paper, tins and
chemical waste must be sorted and delivered to the Re-
fuse Recycling Centre or put into the recycling containers
provided. Medicines should be handed in at the chemist.
When in doubt, please contact the personnel at the Re-
cycling Centre.

Opening hours:

Monday: 14.00 - 18.00 / Tuesday: Closed

Wednesday, Thursday and Friday:

0715 - 09.15 and 14.00 - 18.00

Saturday: 10.00 - 14.00

WATER PLANT

The drinking water on Fang is of highest quality. The wa-
ter is clean and bacteria free and you can safely drink it
directly from the tap.

Fang Vand A/S: +45 2445 0088

Rindby Vand, vandforsyning: +45 7538 1750

Fang Bad, vandforsyning: +45 7666 0077

DOGS

According to the law, dogs must ALWAYS be on a leash
in the towns, the holiday cottage areal, the dunes and
the woods. Dogs must always be on a leash on the beach
from April 1 till September 30.

Dog park: At the parking space at Peelebjerg in the Fang
Klitplantage, a six-hectare off-leash dog wood park has
been established. Provided that you have full control of
your dog, it may run free in the dog wood park.

Please remove droppings: show consideration! Always
bring a bag for your dog’s droppings. At several places on
Fang you find stands with free bags for dog’s droppings.

CAMPING

Camping on Fang is not allowed outside authorized
camping sites. Motoring and camping is forbidden in dues
and dune plantations.

Tents, caravans, mobile-homes and other vehicles fur-
nished with sleeping arrangements may neither be
parked in streets, on roads, at parking and picnic sites,
nor on the beach from 9 p.m.to 7 a.m.

ILL OR INJURED ANIMALS

BLM Veterinarian: Hesset 1, Rindby

+45 2899 7557

Fang Veterinary Clinic:

Hovedgaden 126, Nordby. Consutation by appointment only.
Please call +45 2924 7663 eller bente@fanonet.dk
Veterinary clinics on the mainland:

Esbjerg Animal Hospital, Dortheasvej 27, 6700 Esbjerg,
tif. +45 7512 2167.

Horses: Ansager Dyrehospital, Gartnerhaven 5, 6723
Ansager, tIf. +45 7529 7066. Emergency veterinarian:
from 5 p.m. to 8 a.m. plus weekends and holidays. Please
call +45 7070 2335.

There is no local wild animal management station. All wild
matters is dealt with by the forester or the police.

Fang Local Police: 114

The Danish Animal Protection Agency also has an emer-
gency phone number: 1812. Further developments in a
case will be decided by the Animal Protection Agency.
Runaway cats are to be reported to the vet, while run-
away dogs are to be reported to the police.

DRIVING ON THE BEACH

It is allowed to drive motor vehicles on the beach. The
speed limit is 30 km./h. It is not allowed to let minors and
persons without a driver license to drive motor vehicles
or let them sit together with an adult at the drivers seat.
Violation of these rules will result in penalty fines.

FAND
2025
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PARKING PLACES IN FAN®

P-pladser Nordby

Langelinie, Feergestrand 6
Lystbadehavnen, Postvejen
Keernevej 2

Suensonsvej 1
Sprgjthuspladsen

Fang Hallen, Stadionvej 11
Fang Skole, Stadionvej 17
Nordby Kirke, Hovedgaden 103
Radhuset, Skolevej 7

Realen, Niels Engersvej bA

Ved Skibsveerftet 4

Fang Feergen
Hovedgaden/Strandvejen

Niels Engersvej (Vestervejen 37)
Kroslippe 4

Feergevej (Hovedgaden 15)
Strien, Lindevej 5

Buegangen (Lindevej 6)
Museumspladsen, Skolevej 2

PARKING PLACES IN SONDERHO

Segnderho Kirke, Sgnderho Strandvej 2
Busstationen, Landevejen 35

Digevej 17

Hannes Hus, Digevej 31

Doctor’s office: Vestervejen 1, Nordby
Tel.: +45 7516 3222 / Doctor on call:
+45 7011 0707

Police: Skolevej 5-7, Nordby.

Tel.: +45 2174 1448 / Police guard: 114

grafik - tryk - web

- total grafisk service pd fane
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Welcome to SuperBrugsen Fane

We are a supermarket with a skilled staff from master butchers to wine sommeliers.

Among our approx. 10,000 items, you can find a large selection in:

1 Fane products
LN rop
™. , — ~ gluten free )
h“-.._ — .V \
R vegan
- ) sugar free A
- 5 / .
AR A organic ‘u_-:’
Discount match on and much more
500 products

We are over 80 local employees who would like to help give you and your
family the best holiday experience.

Follow us on Facebook - There’s always something $oing on!

Openings hours:
Every day: 7a.m.-7p.m.
July: 7 a.m. — 7:45 p.m.

Super

rugsen

COOP | Bri

Hovedgaden 87, Nordby, tlf. +45 7516 2009
www.brugsenfano.dk - £ SuperBrugsen Fane

Feldberg Strand Camping.d«

Kirkevejen 39 - Rindby Strand - DK-6720 Fang - TIf. +45 75162490 - www.feldbergstrandcamping.dk



FANQ’S ONLY FAMILYOWNED
AND LARGEST HOLIDAY HOME PROVIDER ‘ DANIBO.DK

PLAN YOUR HOLIDAY ON

FANO

THE MOST BEAUTIFUL ISLAND
ON THE WESTCOAST OF DENMARK

M. WE'REALWAYS HEREFORYOU |
:'.,_1' E " A

DANIBO

FANY SOMMERHUSUDLEJNING




